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Раздел 1. ЦЕЛИ ПРОХОЖДЕНИЯ ПРАКТИКИ 

Целью прохождения практики является достижение планируемых результатов обучения, 

соответствующих установленным в ОПОП компетенциям: 

Код и 

наименование 

компетенции 

Код и наименование   

индикатора достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

1. ОПК-2 

Способен  

учитывать в 

практической 

деятельности 

специфику 

иноязычной 

научной картины 

мира и научного 

дискурса в 

русском и 

изучаемом 

иностранном 

языках 

ИД-1 

Использует в практическо

й деятельности особеннос

ти научного стиля устной 

и письменной речи изучае

мых иностранных языков. 

знания: особенности научного стиля устной и 
письменной речи изучаемых иностранных языков  

 
умения: распознавать особенности научного дискурса 
в устной и письменной речи на родном и изучаемом 
иностранном языке  

 
навыки: составлять и оформлять устные и 
письменные речевые произведения на родном и 
иностранном языках в научном стиле  

 
ИД-2 

Использует информацион

но-

коммуникативные методы

 взаимодействия в 

области науки. 

знания: информационно-коммуникативных методов 
взаимодействия в области науки  

 
умения: использования информационно- 
коммуникативных методов взаимодействия в области 
науки  

 
навыки: применения информационно- 
коммуникативных методов взаимодействия в области 
науки  

 
2. ОПК-4 

Способен 

создавать и 

понимать 

речевые 

произведения на 

изучаемом 

иностранном 

языке в устной и 

письменной 

формах 

применительно к 

официальному, 

нейтральному и 

неофициальному 

реестрам 

общения 

ИД-1 

Понимает и интерпретиру

ет устные и письменные т

ексты на иностранных язы

ках различных жанров. 

знания: особенности устных и письменных текстов на 
иностранных языках разных жанров  

 
умения: понимать и интерпретировать устные и 
письменные тексты на иностранных языках разных 
жанров  

 
навыки: создавать устные и письменные тексты на 
иностранных языках разных жанров  

 
ИД-2 

Моделирует произведения

 на изучаемых иностранн

ых языках в устной и пись

менной форме. 

знания: моделирования произведений на изучаемых 
иностранных языках в устной и письменной форме на 
основе лингвистических корпусов и с использованием 
систем обработки естественных языков  

 
умения: моделирования произведений на изучаемых 
иностранных языках в устной и письменной форме на 
основе лингвистических корпусов и с использованием 
систем обработки естественных языков  

 
навыки: моделирования произведений на изучаемых 
иностранных языках в устной и письменной форме на 
основе лингвистических корпусов и с использованием 
систем обработки естественных языков  

 
3. ОПК-7 

Способен 

работать с 

основными 

информационно-

поисковыми и 

экспертными 

системами, 

системами 

представления 

знаний и 

обработки 

вербальной 

информации 

ИД-1 

Выбирает наиболее эффек

тивные и валидные инфор

мационные системы для р

ешения   

научных и практических з

адач. 

знания: информационные системы для решения 
научных и практических задач  

 
умения: выбирать наиболее эффективные 
информационные системы для решения научных и 
практических задач  

 
навыки: пользоваться эффективными информационно 
-поисковыми и экспертными системами, системами 
представления знаний и обработки вербальной 
информации  

 
ИД-2 

Демонстрирует умение ос

уществлять поиск, анализ,

 обработку текстовой инф

ормации с   

использованием современ 

знания: источников текстовой информации с 
использованием современных информационных 
систем и инструментов, цифровых инструментов, 
систем искусственного интеллекта, лингвистических 
корпусов и баз данных  

 
умения: поиска, анализа, обработки источников  

 

 

 



 

 

 ных информационных сис

тем и инструментов. 

текстовой информации с использованием 
современных информационных систем и 
инструментов, цифровых инструментов, систем 
искусственного интеллекта, лингвистических 
корпусов и баз данных  

 

навыки: комплексной обработки источников 
текстовой информации с использованием 
современных информационных систем и 
инструментов, цифровых инструментов, систем 
искусственного интеллекта, лингвистических 
корпусов и баз данных  

 

4. ПК-4 

Способен 

осуществлять 

профессиональн

ое 

межкультурное 

взаимодействие 

в контексте 

международного 

экономического 

сотрудничества и 

внешнеэкономич

еской 

деятельности 

ИД-1 Знает национальную 

специфику протокола 

деловой коммуникации и 

этикета и способен 

применить данные знания 

в ситуациях 

профессионального 

взаимодействия 

зарубежными партнерами. 

знания: протокол деловой коммуникации и 
особенности этикета в разных странах  

 
умения: следовать правилам деловой коммуникации в 
процессе взаимодействия с международными 
партнерами  

 
навыки: выстраивать эффективную коммуникацию с 
учетом правил деловой коммуникации и национальной 
специфики зарубежных партнеров  

 
ИД-2 Способен 

осуществлять 

квалифицированное 

лингвистическое 

сопровождение 

мероприятий различной 

направленности в сфере 

международного 

экономического 

сотрудничества и 

внешнеэкономической 

деятельности (ведение 

переговоров, выставочная 

деятельность, 

сопровождение 

внешнеэкономической 

деятельности, подготовка 

контрактов, 

международные проекты 

и т.п.). 

знания: особенности ведения переговоров, 
юридические тонкости ведения переговоров и 
подписания контрактов  

 
умения: использовать различные виды 
лингвистического сопровождения мероприятий 
различной направленности в сфере международного 
экономического сотрудничества  

 
навыки: осуществлять лингвистическое 
сопровождение мероприятий различной 
направленности в сфере международного 
экономического сотрудничества в заданной ситуации с 
учетом всех прагматических факторов  

 

ИД-3 Способен решать 

проблемы, возникающие 

при столкновении культур 

в процессе 

международной 

коммуникации. 

знания: возможные проблемы в области 
межкультурного взаимодействия, способы медиации  

 
умения: распознать проблемы, возникшие во время 
межкультурного взаимодействия, проанализировать 
ситуацию и найти несколько вариантов решения 
проблемы  

 
навыки: в конкретной конфликтной ситуации, 
возникшей в ходе международной коммуникации, 
применить один из методов решения проблемы и 
достичь компромисса в процессе медиации  

 

 

 

  

Раздел 2. МЕСТО ПРАКТИКИ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

Проведение практики осуществляется стационарно, дискретно путем чередования 
 

Практика направлена на адаптациию магистрантов к образовательному процессу в 

магистратуре, знакомство с основными тенденциями и   многоуровневой системы 

образования в России и мира, приобретение компетенций в области автономной работы и 

самоменджемента 
 

Для продолжения формирования заявленных компетенций необходимы знания: Основы  
 



 

 

межкультурной коммуникации (ОПК-2); Общее языкознание и история лингвистических 

учений (ОПК-2); Основы межкультурной коммуникации (ОПК-4); Практический курс 

первого иностранного языка (ОПК-4); Основы межкультурной коммуникации (ОПК-7); 

Международные стратегические коммуникации (ПК-4); Международный деловой этикет и 

дипломатический протокол (ПК-4) 

Данная практика является основой для продолжения формирования указанных компетенций 

в: Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной 

работы (ОПК-2); Практический курс первого иностранного языка (ОПК-4); Выполнение, 

подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы (ОПК-4); 

Преддипломная практика (ОПК-7); Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы (ОПК-7); Реферирование и аннотирование 

профессионально-ориентированных текстов (на иностранном языке) (ПК-4); 

Преддипломная практика (ПК-4); Выполнение, подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы (ПК-4) 
  

Раздел 3. СОДЕРЖАНИЕ ПРАКТИКИ 

№ п/п 

Виды работ 

Контактная работа иные формы организации образовательной 

деятельности 

1 Знакомство с образовательной 

политикой  России (14 часа) 

Знакомство с образовательной 

деятельностью  ПГТУ и КИЯиЛ (20 часа) 

2 Знакомство с тенденциями развития 

международного образовательного 

пространства (14 часа) 

Посещение и анализ практических занятий 

(20 часа) 

3 
 

Разработка и проведение культурно-

образовательного мероприятия (20 часа) 

4 
 

Оформление документации (20 часа) 

Итого 28 80 
  

Раздел 4. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ И УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРАКТИКИ 

4.1. Учебно-методическое обеспечение 
   

№№ 

п/п 
Список используемой литературы 

Количество  

экземпляров печатных 

изданий, имеющихся в 

библиотеке, или 

электронный адрес издания 

(ресурса) в сети Интернет 

УЧЕБНЫЕ, УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКИЕ И НАУЧНЫЕ ИЗДАНИЯ 

1 Крупнов, Виктор Николаевич. Практикум по переводу с 

английского языка на русский [Текст]  : [учеб. пособие 

для студентов вузов по специальностям "Филология", 

специализации "Зарубеж. филология"] / В. Н. Крупнов. 

М.: Высшая школа, 2006. - 279 c. ISBN 5-06-004966-3.  

Экземпляры: всего  10.   

 

10   

2 Романова, Светлана Павловна. Пособие по переводу с 

английского на русский : [содержит "ключи" к 

упражнениям] [Текст]  : [учебное пособие] / С. П. 

Романова, А. Л. Коралова. [6-е изд.]. Москва: 

Университет книжный дом, 2014. - 171 с. ISBN 978-5-

98227-754-1.  Экземпляры: всего  10.   

 

10   

3 Кузьминых, Жанна Олеговна. Англоязычная  15  /   
 



 

 

 академическая коммуникация в многокультурной 

полилингвальной среде [Текст]  : учебное пособие / Ж. О. 

Кузьминых, Н. В. Красильникова; Министерство науки и 

высшего образования Российской Федерации, ФГБОУ ВО 

"Поволжский государственный технологический 

университет". Йошкар-Ола: ПГТУ, 2021. - 235, [1] с. ISBN 

978-5-8158-2253-5.  Экземпляры: всего  15.   

 

https://portal.volgatech.net/b

ooks/Kuzminykh_Angloyazy

chnaya_akademicheskaya_ko

mmunikatsiya_v_mnogokult

urnoy_srede_2021.pdf 

4 Абросимов, Анатолий Павлович. Английский язык. 

Научно-технический перевод [Текст] : [учебное пособие] 

/ А. П. Абросимов, М. В. Смоленцева; М-во образования 

и науки РФ, ГОУ ВПО "Мар. гос. техн. ун-т". Йошкар-

Ола: МарГТУ, 2010. - 95 с. Экземпляры: всего  83.   

 

83  /  

https://portal.volgatech.net/b

ooks/abrosimov_nauchno_te

x_perevod.pdf 

  

4.2. Материально-техническая база и программное обеспечение 
 

    

№№ 

п/п 

Аудитории для прове-

дения учебных занятий, 

самостоятельной рабо-

ты и проведения госу-

дарственной итоговой 

аттестации 

Перечень основного оборудования Программное 

обеспечение 

1. 505 (I) Доска маркерная 120х240 см (1), 

Персональный компьютер 3 Safe 

RAY S333 (1), Проектор 

мультимедийный Hitachi CP-ЕX250 

с креплением (1), Телефон Apple 

iPhone XS256GB Space Grey c 

чехлом -книжкой иск. кожа (1), 

Комплект учебной мебели (1) 

Microsoft Windows 

Enterprise, Справочная 

правовая система 

"Консультант Плюс", 

Microsoft Office 

Standard, Агент Dr.Web, 

Комплект ГАРАНТ-

Мастер, Microsoft 

Access, Microsoft Visio 

Professional, Microsoft 

Project Professional, 

Microsoft Visual Studio 

Enterprise, Комплект ПО 

для решения основных 

пользовательских задач 
  

Базой для проведения практики являются предприятия и организации: 

кафедра иностранных языков и лингвистики ПГТУ 

Центр профессионального развития ОРБИС 

 
 

  

Раздел 5. ФОРМЫ КОНТРОЛЯ ПРОХОЖДЕНИЯ ПРАКТИКИ 



 

 

Критерии оценивания компетенций направлены на:  

- качественный уровень прохождения практики;   

- инициативу обучающегося, проявленную в период прохождения практики;   

- умение провести защиту выполненной работы.  

  

5.1. Текущий контроль успеваемости  

В ходе прохождения практики проводится текущий контроль. В ходе текущего контроля 

проверяется соблюдение обучающимися правил внутреннего распорядка, качество и 

результаты работы, ход выполнения индивидуальных заданий по практике.  

  

5.2. Промежуточная аттестация обучающихся   

Промежуточная аттестация по результатам прохождения практики проводится в 

соответствии с «Положением о практике обучающихся, осваивающих образовательные  



 

 

программы высшего образования в ФГБОУ ВО «ПГТУ» и «Положением о текущем контроле 

успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся ПГТУ».  

Промежуточная аттестация позволяет определить степень достижения запланированных 

результатов обучения в процессе прохождения практики и проводится по фонду оценочных 

средств в ходе защиты отчета, содержащего аттестационный лист с компетенциями, 

заполненный руководителем практики.  

  

Пример типовых контрольных вопросов 

 

1. Пройти экскурсии, осуществить предпереводческую подготовку 

2. Осуществить синхронный или последовательный перевод экскурсии (2 выбранные тематики) 

3. Выполнить задания на э-курсе, оформить отчет по практике 

 
 



 

 

  

Раздел 6. ПЕРЕУТВЕРЖДЕНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

Программа переутверждена на  

заседании учебно-методической  

комиссии _____________________________  

(назв. факультета (института))  

протокол № ___________________________  

от “_____” __________________ 20______г.  

______________________________________  

(подпись,  Ф.И.О. председателя) 

Программа переутверждена  

на заседании кафедры  

______________________________________  

(название кафедры)  

протокол № ___________________________  

от “_____” ___________________20______г.  

______________________________________  

(подпись, Ф.И.О. зав. кафедрой )  

   



 

 

Аттестационный лист прохождения практики  

 (Заполненный аттестационный лист прилагается к отчету по практике) 
  

     

Код и наименование 

компетенции 

Критерии оценивания 

не 

сформированы 

сформированы 

частично 

сформированы 

в достаточном 

объеме 

сформированы 

полностью 

1. ОПК-2 Способен  учитывать в 

практической деятельности 

специфику иноязычной научной 

картины мира и научного дискурса 

в русском и изучаемом 

иностранном языках 

    

2. ОПК-4 Способен создавать и 

понимать речевые произведения 

на изучаемом иностранном языке 

в устной и письменной формах 

применительно к официальному, 

нейтральному и неофициальному 

реестрам общения 

    

3. ОПК-7 Способен работать с 

основными информационно-

поисковыми и экспертными 

системами, системами 

представления знаний и обработки 

вербальной информации 

    

4. ПК-4 Способен осуществлять 

профессиональное межкультурное 

взаимодействие в контексте 

международного экономического 

сотрудничества и 

внешнеэкономической 

деятельности 

    

 

 

  

Примечание: Укажите уровень освоения каждой компетенции, который, на Ваш взгляд, проявил обучающийся 

в период прохождения практики 
  

Оценка результатов прохождения практики руководителем практики от организации, в 

которой проходила практика_________________________________  

  

Руководитель практики от организации, в которой проходила практика 

  

(должность, Ф.И.О., подпись) 

 «_____» __________20___г. 
  


